Connettore scheda opzionale,
Optional board connector,

Connectaur carte facultative, e

Steckverbinder Zusatzkarte,
Conector de la tarjeta opcional,
Connector optionale kaart.

Display +tasti programmazione,

Display plus programming kays,
Affichaur et touches de programmation,
Displa?‘ und Programmierungstasten,
Pantalla mas botones de programacion,
Display mesardera toatsan programmar.

Connettore finecorsa
Lirnit switch connector
Connecteur de fin de course
Steckverbindung Endschalter
Conectorfinal de camrera
Connector eindaanslag
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Connettore programmatore palmare,
Palmtop programmer connector,
Connacteur programmateur de poche,
Steckverbinder Palmtop-Programmierer,

Conector del programador de bolsillo,
Connactor programmearbare palmtop.
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Collegamento di 1 coppia difotecellule non verificate,
Connection of 1 pair of non-tested photocells,
Connexion 1 paire photocellules no vérifides,
Anschluss von einem Paar nicht iiberpritften Fotozellen,

Conexién de 1 parfotocélulas no comprobadas,

Aansluiting van 1 paar fotocellen anders dan “trusted device?
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*{Zon logica inversione direzione di apertura = 000 (DIR=DX)/ *With reverse logic, opening direction = 000 (DIR=right)
* Avac logique inversion direction d'ouvarture = 000 (DIR=DRT) / **Mit Inversionstogik O nungsrichtung = 000 { DIR=rachts)
*(Con ldgica inversidn direccidn de apertura = 000 (DIR=DER) / **Meat logica omkering openingsrichting = 000 (DIR=R)
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Glassakring
F1-0,63 Amp
(220-230V)

Blinklampa, kommer fordigkopplad
fran fabrik. Plint 20 samt 21.

Vid ej forekomst av nédstopp knapp, | 5
byglas plint 70-71 :
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Stréom motor:

Plint10=+ Plint11=-
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Inkommande 230v strom / 10Ah
PlintL=Fas”+"” Plint N = Noll "-"
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@ 5X0,75mm?

@2X0,75mm?

THEAA.15 O PF-DESME A.15 0%1
Collegamento con verifica: / Wiring with test:

DESME A:150% ]

Collegamento Senza verifica: / Wiring with no test:

1 24vy
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Plint 70 + 74 = Klamskydd
(Férmonterade fran fabrik)

Vid fler klamskydd seriekopplas dessa
fran fabrik pa samma plintar.

Denna exemplelgrind har 1 st kldmskydd
férmonterat pa baksida grindstolpe vid
grindmotor. "endast gummilist i framkant
grindblad”

Fotocell vid anhallssida
Kopplas endast +/- pa denna enligt bild.

Fotocell vid grindsida.
C=3 till plint 70 pa styrkort.
NC =5 till pl

Plint 1 ar "+" strom till fotocell "rod”
Gar till plint 51 pa styrkort.

0.075]

Plint 2 &r "-" strom till fotocell "svart”
Gar till plint 50 pa styrkort.

int 72 pa styrkort. UFIL
/%@2—-‘/

Fotoceller i samma hgjd/ linje.

Infrar6d komunikation.
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Kabelrér for fotocell

Fundamentets storlek varierar
beroende pad grindens storlek, se
separat ritning "ID-90999” sida 11.

Kabelrér for matarstrém 230v
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